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JIMMUHY THBHBII CIIOCO0 IEUCTBHS B PYCCKOM H OXC

Bpanko Tomosuu (I"pair)

JAMMHUHYTHUBHBIN CIIOCO0 AeMCTBUSA B PYCCKOM M
cepOCKOM/XOPBATCKOM/OOIIHALIKOM SI3bIKAX

B HacTosimiell cTaThe pacCMaTPHUBAIOTCSA PA3NUYUS B BBIPAKCHUH IUMHUHYTHBHOTO
crioco0a JAEHUCTBHS B PYCCKOM, C OJJHOH CTOPOHBI, M CEpOCKOT0, XOPBATCKOTO U OOITHSIIKO-
IO A3BIKOB, C IPYTOM.

0. Cucrema TUMHHYTHBHBIX [JIArOJIOB PYCCKOTO S3bIKA CHJIBHO OTJIMYAETCS OT
COOTBETCTBYIOIIEH CHCTEMBI CEpOCKOT0/XOPBATCKOTO/OOTITHSAIIKOTO S36IKOB. OCHOB-
HOE HECOBIAJEHUE COCTOUT B TOM, YTO TJIaBHBIM CPEJICTBOM ISl BHIPAXKEHUS IJia-
TOJbHON JMMHUHYTHBHOCTH B PYCCKOM SI3BIKE SBIISIIOTCS TPUCTaBKH, a B cepo-
CKOM/XOpPBaTCKOM/OOIIHATIKOM CYy(hPHKCHI.

1. B pycckom si3bIke, KaKk MPABHJIO, BBIICISACTCS YMEHBIIUTEILHO-CMSTIUTE-
JBHBIN crocob aelicTBus. B ,,Pycckoil rpammarnke’ OH OTIEIBHO paccMaTpUBaeT-
csl B IBYX Pa3HOBHIHOCTSX: B yMEHbIINTENbHOU U cMsiruntensHoi (CAH 1980/1:
599-600). I'maronel yMEeHB M UTEN b HO W PasHOBUIHOCTH O3HAYAIOT ‘TIPO-
M3BECTH JCWCTBUE CIIETKa, C HEOOJBIION MHTEHCUBHOCTHIO, B T€UEHHE HEIOJTOTO
BpeMeHH | 00pa3yroTcsi OHOBPEMEHHBIM NMpPUCOEANHEHHEM Ipedukca (mpu-, B3-
U ¢-) ¥ cyhdukca -Hy- K EpexX0JHBIM U HETIePEXOIHBIM TIiaroiaM — Oecnpedurkca-
JBHBIM W TPEPUKCATHHBIM (CTHIUCTUYECKNA TaKWE TIAroiibl MPHHAIJICKAT Pasro-
BopHOU peun). Croma B 3TOUW TpaMMaTHUKE OTHOCATCS TJIArojiel (a) C MPUCTaBKOU
npu- u cypurcom -Hy- (npunyeHymse, npuxeopHyms), (0) ¢ NpUCTaBKOW B3- H
cybdburcoMm -Hy- (830pemuyms, 6cniakiyms), (B) ¢ IPUCTABKOH ¢- U CyPPUKcoM -
HY- (cnonocuyme, cmpyxHyms ‘CIeTKa CTpyCuTh’), () ¢ MpHUCTaBKaMu MPO-, MO-,
nepe- (npocmupnyms, no3e6Hyms ‘Cierka 3¢BHYTb HepedoXHYymb ‘CIerka OTIO0X-
HYTh’), (1) B3aUMHBIE BO3BpaTHbIE ¢ cyhdurcom -Hy- (nepemucnymscs, nepeuien-
HYmMbCsl, nepekusHymucsl). I’ maromsl CMSITYATENBHOW PAa3HOBUAHOCTH O3HAdYa-
10T, YTO B JCWCTBHE, HA3BAHHOC MOTHBUPYIOIIUM TJIAroJIOM, BHOCHUTCS OTTEHOK
0cNabIeHHOCTH, YMEPEHHOCTH WIIM HETIONHOTHI. Takue Tiiaroisl MOTYT OBITh () C
MIPUCTAaBKON MO- OT OECTIPUCTABOYHBIX TJIAroJIOB (noecms, NONUMb, HO2YAAMb, NO-
2060pumv), (0) ¢ IPUCTABKOM MOA- OT OECIIPUCTABOYHBIX TJIATOJIOB (nOOKpacumu,
n00600pumsv) U OT IPUCTABOYHBIX TJIATOJIOB (1006binumy), (B) C IPUCTABKON MPH-
OT OecCTPUCTaBOYHBIX TIIATOJIOB (MpUumopmo3ums, npuiedsb, npucecms), (r) ¢ mpu-
CTaBKOW Mepe- OT OSCHPUCTABOYHBIX TJAroyioB (nepexypums). A. B. HcaueHko
CUMTaeT AUMUHYTHBHBIMHU TOJIBKO (@) MpeQuKcaIbHbIE IIIaroibl ¢ NPUCTABKOM MOo-,
NMOJI- ¥ MPH- OT OCHOB COBEPIICHHOTO BUA, (0) TJIAroibl ¢ MPUCTaBKON MPH- OT
nepheKTHBHBIX HeNpePUKCaTHLHBIX OCHOB, BEIPAKAOIINE OCIIA0ICHHYI0 HHTCHCHB-
HOCTh OCHOBHOTO naeticTust (Mcauenko 1975).

2. Ywucino pyccKux AUMHHYTHBHBIX TJIaroJioB ¢ MPUCTABKaMH MPH-, MOM-, TO-
3HAYUTEJIFHO MPEBBINIAECT YUCIO AMMUHYTHBHBIX CEpOCKHX/XOPBATCKUX/OOLIHSAL-
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KHX TJarojoB C COOTBETCTBYIONIMMH MpPUCTaBKamu Ppri-, pod-, po-. ITostomy
OCHOBHAsl YaCTh PYCCKUX IJIarojJOB HMMEET B KadyeCTBE JKBUBAJCHTA B CepO-
CKOM/XOPBaTCKOM/OONIHSIIKOM SI3bIKE HE OJIUH TJIAroJl, a €ro COYeTaHue C Hapeuu-
eM malo, jos malo, pomalo, nesto, djelimicno:

a) mpucTaBka mpu- npugcmams ‘malo se podiéi, pridi¢i, malo ustati’, npuena-
oums ‘malo ispeglati/izglacati (rublje)’, npuopemams ‘malo zadrijemati’, npurax-
mypumoscs ‘malo se namrstiti’, npuomcmame “malo zaostati’, npunaiums ‘malo
osmuditi, oprljiti, oprziti’, npunoousme ‘malo podignuti, podiéi’, npunozoamo
‘malo zakasniti’, npunyxuyms “malo oteci, nate¢i’, npucorums ‘malo posoliti, do-
soliti’, npucnycmumo “malo spustiti, smanjiti, popustiti’, npuybpams ‘malo pospre-
miti, dovesti u red, dotjerati, ukrasiti’, npuymenviwums ‘malo smanjiti, umanjiti’,
npuymiodcums ‘malo popeglati/poglacati, ispeglati’, npuxeacmuyms ‘malo pretje-
rati’, npuxeopryms “malo se razboljeti’,

0) mpucraBka moa- noovasums ‘malo dodati’, nodsacopems ‘malo zagorjeti
(na suncu)’, noozausams ‘malo pozajmiti, uzeti mali zajam’, noozanamscs ‘malo se
pozabaviti, zaposliti ne¢im’, nodzanozdams ‘malo zakasniti’, noozapabomamo ‘ne-
Sto zaraditi’, nodzy6pums ‘jos malo nauciti, nabubati’, nodkpacums ‘malo obojiti,
malo dotjerati, popraviti’, noorevums ‘malo zalijeCiti, ne izlijeciti do kraja’, noona-
xocmumse ‘malo napakostiti, naskoditi’, noonasme ‘malo, ponegdje zalemiti’, noo-
npasums ‘malo popraviti’, noonyopums(cst) ‘malo (se) napudrati’, noonyxuyme
‘malo nate¢i, podbuhnuti’, noonywums “malo oprasiti (snijeg)’, nodpymsHume
‘malo narumeniti, naSminkati’, noockobaume ‘malo ostrugati’, noocmorums ‘malo
nakatraniti, premazati katranom’, noomonumo ‘malo zagrijati, naloziti (pe¢)’, noo-
monums ‘djelimicno potopiti’, noomouums ‘malo naostriti’, nooymrooicums “malo
ispeglati/izglacati’, nooyuums ‘malo pouciti’, nodywums “malo namirisati’, noo-
xpanvieams ‘pomalo hrkati’, noowmonams ‘malo zakrpiti’,

B) TIpHCTaBKa MO- no3egvléams ‘zijevati pomalo, tu i tamo’, nozuabausams —
MeHsl no3Habnugaem pomalo me hvata groznica’, noxauams “malo poljuljati, zanji-
hati, pocupkati (dijete)’, noxogvipams ‘malo poceprkati, pokopkati’, noxoxemnuua-
mo ‘malo pokoketirati’, noxosauusams “malo tuci, udarati’, nokpaxmarums “malo
naSkrobiti (rublje)’, nokpymums ‘malo zavrtjeti (glavom)’, noxpaxusams ‘pomalo
hukati, hrakati’, noxyname ‘malo okupati (dijete)’, noremams “malo letjeti’, noau-
3amo ‘polizati, malo lizati, liznuti’, noruxosame “malo likovati, radovati se neko
vrijeme’, noaucmamo ‘malo listati, prelistati’, nomeumamo “malo sanjati’, nomewa-
mb “malo promijesati’, nomoxkrnyms “malo pokisnuti’, nomycaume “malo zasliniti’,
nomwviiums ‘malo nasapunati’, nonesxcumscs ‘pomaziti se (malo)’, nooboscoame
‘malo pricekati’, noo6coxuyms ‘malo se osusiti’, noocmseime ‘malo se rashladiti’,
noomswikwyms ‘pomalo odviknuti’, noomooxuyms “malo se odmoriti’, noomcmamo
‘malo zaostati’, nonaxueams “pomalo zaudarati’, nonensams “malo ukoriti’, nonems
‘malo zapjevati’, nonusams ‘pijuckati, pomalo piti’, nonuposams ‘malo se povese-
liti’, nonucams ‘pomalo pisati, slikati’, nonziasame ‘(malo) poplivati’, nonraxame
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‘(malo) poplakati’, nonracams ‘malo plesati, poplesati’, nonyeams ‘malo poplasiti,
prestrasiti’, nopaseneubcs “malo se razonoditi’, nopyeams ‘malo izgrditi’, nopyeu-
samyp ‘pomalo grditi’, nockyuams “pomalo se dosadivati’, nocnacme “malo oslabje-
ti, opasti, smanjiti se’, nocmoams “malo stajati, postajati’, nomouums “malo nabru-
siti’, noyeomonumoecsa ‘malo se smiriti, stiSati’, noynpasumoecs “malo posavrsavati
(posao)’, noynpaxcusimscsi ‘malo vjezbati’, noymrooicums ‘malo ispeglati/izglaca-
ti’, noghopcums “malo se nagizdati; malo se pohvaliti, napraviti vazan, isprsiti’, no-
xpamvieams ‘malo, pomalo hramati, Sepati’, nowaskams ‘(malo) pomljackati’, no-
wanumo ‘vladati se malo nestasno’,

') IpHCcTaBKa MOA- nodxcums ‘malo zalijeCiti se, zarasti (rana)’, nodbpume
‘podbrijati, obrijati samo s kraja’, nodssinums ‘gucnuti, crvenuti, malo se napiti’,
nooromums “zalomiti’, noonpwvienyms “podskociti’, noodpasnume ‘pecnuti’, nooxa-
wueams ‘kasljucati’, noozadopums “‘podbosti, pecnuti’, nodzaxycums ‘prezaloga-
jiti, malo zaloziti’,

1) IpUCTaBKa MPH- npusckoyums ‘poskociti, dipiti’, npuymuxnyms “stisati se,
smiriti se, umiriti se’, pridici se ‘IPUBCTATH .

3. B cepOCcKOM/XOpBAaTCKOM/OOMIHANKOM SI3BIKE TUMHHYTHBHBIE TJIArOJIBI
BBICTYTIAIOT CO 3HAUYCHHUEM ‘HEMHOXXKO, MaJl0, TUXO, MIOTUXOHBKY, MEIKO’, ‘MEHb-
e oObIYHOTO’, ‘co cnaboi MM OCinalJIeHHOH MHTEHCHBHOCTBHIO . B muMHuHYTHB-
HBIX TJIarojax JEeWCTBHE 3aBEPINCHO W/JIM KOpOYe OOBIYHOTO, HATIpUMED: zvizdi —
pozvizdi ‘cuctut — nocBucten’, place — poplaka ‘nnaver — nomakan’ (Grubor
1953). OHu SBISAIOTCS Pa3HOBUHOCTHIO SBOJIIOTUBHBIX TIAronios (razvojnih glago-
la), HO HEKOTOpPbIE OTHOCAT MX K KOMIIAPAaTUBHBIM IJ1arojiaM, Tak Kak OHM 0003Ha-
YalT OCYIIECTBICHUE JICHCTBUS MEHBIIEC WM KOPOYe HOPMAJIBHOTO, HANPUMEp:
popjeva ‘otpjeva manje nego se obicno pjeva’ (Simeon 1969/1: 220-221). Onu He
BCerja SIBJISIOTCS KOMIAPaTHBHBIMU U 3BOJIIOTHBHBIMH, T. €. Y HEKOTOPBIX U3 HUX
HE TIPOSIBIISICTCS M HE MU3MEPSETCS] KOJIMYECTBO PEATM30BAaHHOTO JICHCTBHUS, & JIHIIIH
€ro MpOIOJKHTEIILHOCTh, U3-32 YEro PSIOM C HUMH HCIIOJIB3YIOTCS Hapeuus Bpe-
MeHH (popjevase jedno po ure pa odoSe). Takue riarosisl 00pa3yroTcs U IpH ITIOMO-
i cyddukca -nu- (¢ek-nu-ti “HemMHoro momoxaaTk’, kljuc-nu-ti). Y ymenemmre-
JBHBIX TJIATOJIOB HECOBEPIIEHHOTO BUAa TUMHHYTUBHOCTH YacTO OTHOCHTCS KO
BPEMEHHOMY OTpPE3KY, YEM CO3JAacTCsl BIIEUYATICHUE, YTO ACHCTBHE COBEPIIACTCS
HemnpepbiBHO. B, XopBarckoil rpaMmaTike” AUMUHYTHUBHBIC TJIAr0JIbl paccMaTpU-
BalOTCSl KaK OJ{HA W3 Pa3HOBUIHOCTEH CPaBHUTEIHHBIX (KOMITAPATUBHBIX) IJIaro-
JIOB, BMECTE C ayrMEHTAaTHBHBIMU U MadopatuBHbIME (Hrvatska gramatika 1995:
224). Jiparytun Pocanamy i Mocun CHinmg yKassIBaloOT, YTO AMMHHYTHBHBIC I71a-
roJjpl 0003HAYAIOT JIEHCTBHE, KOTOPOE MEHBIIEe OOBIYHOTO, M YTO OHH MOTYT OBITh
oboux BumoB (Rosandi¢/Sili¢ 1979). ABTOpbl TOAYEPKUBAIOT, YTO AUMUHYTHBHEIC
cy(dukcel He BBINONHAIOT QYyHKINIO, KOTOpas UMEETCS Y HEAUMUHYTHUBHBIX Cy (-
(uKCoB, T. €. QyHKIMIO N3MEHEHUs BuAa riarona. Tak Kak OHH JIMIIb JOOaBISIOT-
csl K BUJIOBBIM cy(hduKkcam, OHU MOTYT HaXOJHUThCS M B COBEPIICHHBIX, M B HECO-
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BEpILICHHBIX riaronax. B ,,McropuueckoM ouepke XOpPBATCKOrO S3bIKa“ KOHCTAaTHU-
pYeTCsl, 9TO AUMUHYTHBHBIC TJIAr0Jbl MOTYT OBITh COBEPIICHHOTO M HECOBEPIIICH-
HOTO BHJIa U YTO OHM BBIPAXKAIOT JelicTBUe MeHbine cpenHero (Povijesni pregled
1991: 672). Viocun Cumuy u MBo TIpaHBKOBHY MOJYEPKHBAIOT, YTO AUMHHYTHB-
HBIE TJaroisl ¢ cyddukcamu SBISIOTCS OAHOBHIOBBIMM: Svjetlucati, pjevuckati,
grickati, ljuljkati, bacakati se, moljakati, pjevusiti, ljuljuskati se n np. (Sili¢/Pranj-
kovi¢ 2005: 57).

4. JIAMUHYTHBHBIC TJAroJibl B CEPOCKOM/XOPBATCKOM/GOIIHSIIKOM SI3BIKE
00pasyroTcs MpH MOMOIIU PA3IUYHBIX YMEHBIIUTENbHBIX CY()(PUKCOB, UTO SIBIISCT-
Csl HEXapaKTePHBIM JIJIsl PyCCKOTO s3bIKa. Tak, uis creayromux cy(hdUKCoB HeT ce-
MaHTHYECKH COOTBETCTBYIOIINX B PYCCKOM SI3BIKE:

1) -aka- moljakati *cnierka IpoCKTh, YMOJISITh, BBITPALIMBATE, Zeljakati ‘xoteTs’,!
2) -asa- bjelasati se “6enerbcs’,

2) -ca- jurcati ‘M4YaThCs, HOCUTBCS, Oerarte’, zvoncati ‘meNKkaTh 3y0aMu; TOBO-
puTh, 60ITaTH B310P’, pljucati ‘TIOTIEBBIBATH, CIICBLIBATE ,

3) -cka- boluckati “HecUIIbHO ¥ HETIOCTOSIHHO OO0JIETh, XBOPATh’, Cituckati ‘mo-
TUXOHBKY YHTAaTh’, drhtuckati “HECWIIBHO IpOXaTh’, drmuckati “HECWIIBHO TPSCTH,
gackati “HecunbHO OPECTH TIO TPSI3U, PHIXJIOMY CHETY’, grickati ‘cierka moKychiBa-
Tb, TPBI3Th, NYWMTL', hramuckati ‘oXpambIBaTh’, igruckati (se) ‘TIOTHXOHBKY
urpats’, kasljuckati ‘moxamumuBath’, klimuckati ‘cnerka mokauuBath’, kraduckati
‘IOTUXOHBKY BOpPOBaTh’, laguckati “IOHEMHOXKY Bpath’, letuckati ‘MOTMXOHBKY
JereTs’, muckati “HECUIIBHO 3aUKaThCs’, pijuckati ‘nonuBate’, pjevuckati ‘nomnesa-
T, raduckati ‘IOTHXOHBKY paboTath’, rezuckati ‘“pe3atb Ha MEJIKUE KyCKH, HE HH-
TEHCHUBHO’, sjajuckati se “HECWIBHO OJIeCTeTh, CUATH , smijuckati s€ ‘TIOTUXOHBKY
CMESThCSI, TOCMEUBATLCA , spavuckati ‘cniaTh HEMHOTO’, sviruckati “IOHEMHOXKY,
TUXO UTPaTh Ha MYy3BIKAILHOM MHCTpyMeHTE’, Sefuckati (se) TynaTh, IpOTyIINBa-
ThCS, TIPOXAXKUBATHCA , Smrckati “HECWIILHO IIMBITaTh, BTATHBATE HOCOM , valjuc-
kati se “TMXO BaJSIThCS, IOKAYMBATRLCS , zjevuckati “IOTUXOHBbKY 3€BaTh’, Zmirucka-
ti ‘clierka CoIlypUBaThCs, IOMaprUBaTh’,

4) -cnu- pijucnuti ‘nepsaOHYTH’,

5) -ecka- pucketati ‘notpeckuBate’, Susketati ‘menecTeTh, MIypIIaTh, MEMIEs-
BUTH,

6) -eta- Susketati ‘menecTers, MypIIATh, MIENENSIBUTH,

7) -i- sipiti “MOpPOCHTD, TUXO UATH (MOXKIH)’, lagiti ‘nraTh (B IETCKOM peun),

! I'marombl Ha -akati HMEIOT B OCHOBHOM YHHYMKHTEIHHO-YMEHBIIHTEIHOE 3HAYUC-
Hue: bacakati se, l[jubakati, pracakati se, tuzakati (se), varikati, vozikati se... (Babi¢ 1986:
475).
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8) -ka- capkati, ‘'orOupaTh, 0Tpe3aTh, OTKYCHIBaTh, OpaTh KYCKH, KyCKaMu’,
odremkati ‘npeMarTb HEMHOXXKO, MOJPEMBIBAThH, KJIEBaTh HOCOM’, fackati, ‘TMXo
Opath, MUMNAaThL’, gurkati TOATAIKUBATH, JICTOHBKO TOJIKATh, TECHUTb, TOTMXUBA-
T, kopkati "HEeMHTEHCHBHO KomaTh’, lomkati ‘ToMaTh Ha MEJIKUE YaCTH, KPOIIHTH,
Ipoouts’, lupkati ToOCTyKUBaTh’, pipkati ‘TIETKO IIyNaTh, MPUTPAruBaThCs, MPUKa-
catecsl’, pirkati ‘IETOHBKO yTh, IIOBEBATh, MIOJYBATh , pjevkati TomneBarsy’, Seckati
(se) TynsaTh, MPOTYIMBATHCS, MPOXAXHUBATHCS , Stipkati MoOWMIBIBATE, trijkati
‘TepeTh, HATUPATh, PACTHPATh , Zmirkati ‘c1abo CBETUTHCA, MEPIATh, TOOJIECKUBA-
Th, MOPTaTh, IOMAapPTUBaTh, ITYPHUTH(CS), COUypUBATRCS , Zmurkati TIOMapTHUBaTh,
uyputh(cs)’, Zuborkati ‘THXOHBKO Xyp4YaTh, HAIICTITHIBATh, YUPUKATH, IICOCTATH ,
zuljkati 'HeCMIBHO MO3OJHTh, HATUPATH , Zvackati TIOKEBHIBATH’,

9) -ika- vozikati se ‘IOTUXOHBKY BO3UTh, €3/IUTH’,
10) -ka- draskati “ npa3HuTh TOTUXOHBKY , sSmjeSkati se ‘TUXO CMESIThCS,

11) -kiva- propitkivati ‘BeICTIpalIiBaTh, pacClpammBaTs’, zapitkivati ‘BbICTIpa-
IIMBaTh, PacCIpaIIuBaTh’, zastajkivati ‘PUOCTAHABIUBATHCS, HEMHOTO 3aJICPiKH-
BathCs’, zadirkivati “nojipa3HuBaTh’,

12) -nu- dremnuti ‘nogpeMatb HEMHOTO’, trguniti ‘BBIIIUTH TJIOTOK,

13) -ra- vucarati (se) ‘OpoauTh, MATATHCS, OONTATHCS, IUIATHCS, CIOHATHCS ,
mlatarati “maxath, pa3MaxuBaTh’, skitarati (se) ‘OpOIsIKHUYATH, OPOUTH, IIATATH-
csl, CIIOHATRCS , luparati “outh, ynapsars’, kloparati ‘cry4arb, TpoMbIXaTh’, landa-
rati/landrati ‘6onraThcs, OpOAUTD, MUIATHCS, CIOHITHCS

14) -uca- bjelucati se ‘6enerbcst’, dremucati ‘mpemats’, gegucati se “HE CHITb-
HO KaydaThCs, pacKauyuBarth’, grebucati ‘JETOHBKO CKOOJIUTD, LapanaTs’, hramucati
‘HEe CHJIBHO XpOMarts’, kasljucati ‘noxaummsare’, kraducati ‘“TIOHEMHOXKY BOPOBaTb’,
lagucati “IOHEMHOXKY JITaTh’, letucati ‘cnerka NneTeTd’, pijucati ‘IONIUBATH’, pje-
vucati ‘TIoneBaTs’, svirucati “HauTPBIBaTE , svjetlucati (se) ‘TI00JIECKUBATE, CBEPKA-
Tb, MEpLIATh , Sefucati (S€) TyNATh, MIPOTYIUBATHCS, TPOXAKUBATHCS

15) -ucka- Setuckati (se) ‘TyaATh, IPOryTHBATHCS, IPOXAKUBATHCS’,”

* ®opmanT -ra- Upena ['puIKaT Ha3BIBACT 3ByKOBBIM COUETAHMEM M YKa3bIBAET HA TO,
YTO OH HCIOJIB3YyeTCs Al MOANGHKALMK TIIAroJIbHOTO 3HAYCHUS, HO JUIS BBIPaKCHUS HE
COOCTBEHHO AMMHHYTUBHOTO OTTEHKA, & CEMAHTHYECKOTO — HEOPEIKHOCTH, HEBAKHOCTH JIe-
vicTBus, ero HetunuaHoW peanm3amun (Grickat 1955: 67). Ilo muernto Cremana babuda
TJIaToJIbI, 00pa3oBaHHBIE TIPH TIoMoITH cy(hduke -ara-ti (-am), 0003HAYAIOT JIETKYIO TUMH-
HYTUBHOCTBH, NMPECUMYHICCTBEHHO C HE3HAYUTEJIBbHON WM CUIBHOU YHUUMKUTEIBHOCTBIO
(klopirati, lupirati, mlatarati, vucarati /se/) — Babi¢ 1986: 475.

’ MiBan KnaifH mojyepKuBaeT, 4To 3TO caMblii NPOXYKTHBHBIA TMMHUHYTHBHBIH Cy(-
¢uke (Klajn 2003: 335), a Upena ['puiikaT KOHCTAaTHPYET, YTO TIATOIBI C TAKUME CYPPHK-
COM HHOT/Ia OOJIbINIE BEIPAKAIOT JUMUHYTHBHOCTE IO CPaBHEHUIO ¢ Taroiamiu ¢ -c- (Gric-
kat 1955: 65).
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16) -uda- krivudati ‘BUIATH, IETIATH, BUTHCS, H3BUBATHCS

17) -uka- Zvizdukati ‘nocBuctbIBath’, kasljukati ‘noxauumsats’, svirukati “Ha-
UTPBIBAaTh, IOTHXOHBKY UIPAaTh HA MYy3bIKAIbHOM HHCTPYMEHTE,

18) -ulji- drhtuljiti “Tuxo npoxarts’, pjevuljiti ‘TMX0 NETh, MOANEBATD’, SMiju-
ljiti se ‘moncmenBatbes’, skukuljiti se “ChEKUTHCS, CKOPUYUTHCS, CTOPOUTHCS, CCY-
TYJIUTBCS

19) -uri- drhturiti ‘npoxxaTs HE CHIIBLHO’, smijuriti Se 'CMEATbCS HE CHIIBHO,
IMOCMEUBATHCS

20) -uska- bjeluskati se ‘Generncs’,

21) -uSka- valjuskati (se), dremuskati ‘npematy’, pjenuskati se “THXO TIEHUTb-
v . v . 4
cs’; -usa- B pjenusati se “TUXO MEHUTHCS

22) -uSi- pjevusiti ‘tiets, momesars’,’

23) -uta- skakutati “TMXO CKakaTb, MMOJCKAKUBATH , srkutati ‘IOTUXOHBKY XJIe-
0atpw’, Skriputati ‘CKpUTIETD .

Hexoropsle mprUCTaBKK, OAHU WIH B COYETAaHUU ¢ cydPHUKCaMu, UCTIONb3YIOT-
Cs1 I71s1 BRIpOKEHUS] TMMUHYTHBHOCTH:

1) uz- uzmlaciti “neMHOTO IOJIOTPETH’,
2) pro- pronosati ‘IOHOCUTH (HEMHOTO)’,

3) za- zamlaciti “HeMHOTO TIOAOTPET’, zamuckivati “HEMHOTO 3aMKaThCs’, Zd-
pjevusiti ‘3aneTh BOOJATOI0CA .

5. O paznuunu MeXIy PyCCKUMH M XOPBATCKMMH JUMHHYTHBHBIMH TJIaroJia-
MU MHcaja, HACKOJIbKO HaM M3BeCTHO, uib Upena ['punkar (Grickat 1955). Ona
KOHCTAaTHPOBaJIa, YTO CepOOXOPBATCKHUIl S3bIK HAMHOTO OOJIBILE, YeM JPYTHe Clia-
BSIHCKHE SI3bIKH, Pa3BUJI ATy KaTEropHIo: ,,B To BpeMsi Kak TUMUHYTHBHOCTb B ApY-
IUX CJIABSHCKHUX S3bIKaX MEPEAaeTCs TPU MOMOIIM TPEX WM YEThIPEX IIIAroJbHBIX
MPUCTABOK, & TUMHHYTUBHBIE IJIaroibl, 00pa3oBaHHbBIC MPHU MOMOIIH CyPPHUKCOB,
CYIIECTBYIOT — €CJI BOOOIIE CYIIECTBYIOT — B OCHOBHOM KaK COBCEM HENPOJYK-
THUBHBIC O6pa3OBaHI/IH, B Cep60XOpBaTCKOM A3BIKE JUMHUHUTHUBYHOCTH MOXXHO CO-
31aTh IPU MOMOIIX U IEPBOrO, U BTOPOTO CHOc00a, 0OCOOCHHO MPH MOMOIIN Cy (-
(HUKCOB, TOMHMO €I1I¢ HEKOTOPBIX CIELUHUATIbHBIX SBJICHUI B 3T0i obnactu. Cyd-
(buKcalys rIarojoB ABISIETCS OYeHb PACTIPOCTPAHEHHOW W )KUBOW KaTeropuew, Tak
YTO, MPAKTUYECKH, BCe CyPGIHUKCATBHBIC TIIAaroIbl HEMB3s U nepeunciuTh (Grickat

* Vpena ['puukat cuuTaer, 4to 310T cyGOUKC BEIPAXKAET HE HACTOSIIYIO JUMHHYIIHIO,
HO 3aTO OHa sicHO mposiBisieTcs B -uSka- (Grickat 1955: 72). MBan Kuaitn xoHCTaTHpyer,
4T0 3TOT cy(pukc sBisiercs He oueHb MpoaykTuBHBIM (Klajn 2003: 336).

’ ViBan Knaitn cunraer, 4to B TJIarose pjenusiti se ‘THXO MEHUThCA® OTCYTCTBYET [H-
munyTuBHOE 3HaueHue (Klajn 2003: 347).
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JIMMUHY THBHBII CIIOCO0 IEUCTBHS B PYCCKOM H OXC

1955: 45). Hanee oHa cpaBHUBAET CepOOXOPBATCKUI U pycckuil s3biku: ,,CoBpe-
MEHHBII PyCCKUil SI3bIK, HAIP., OYCHb OCJICH HA AMMHHYTUBHBIC IJIAr0Jbl, 00pa3o-
BaHHBIX IPU MOMOUIM cy(p(UKCOB, a Takke He Oorar MpPUCTaBKaMH ISl CO3TaHUS
Takux riaaroynoB. C Apyroil CTOPOHBI, OH HPOSBISIET OOraTCcTBO B MMEHHBIX, a TaK-
e B MpUIAraTelibHbIX TUMHHYTHBaX. CepOOXOpBATCKHil 5A3bIK, HAOOOPOT, UMEET
Pa3BUTYIO CHUCTEMY IJIarojbHBIX JHUMHHYTHBOB, HEMHOXKKO MEHEE Pa3BHTYIO CH-
CTeMy MMEHHBIX JTUMUHYTHBOB, Y€M PYCCKHH, H OTHOCHTEILHO OCJHYIO CHCTEMY
JVMMUHYTUBHBIX nprtaratensHbix (Grickat 1955: 45).

6. Takmm oOpasoM, TJarojbHas CHCTEMa pPYCCKOM M cepOCKoii/XxopBar-
CKOW/OONIHAKOW TUMHHYTUBHOCTH SIBIISICTCS aCHMMETPUYHOM B TOM CMBICIIE, YTO
JUISL BBIPQXKCHUS OTOH KaTEeropuu B PyCCKOM SI3BIKE OCHOBHYIO Harpysky OepyT Ha
ce0st IpUCTaBKH, a B cepOCKOM/X0pBaTcKoM/OomHALKOM cypdukchl. B HacTosmei
paboTe MBI IPHBEIH JIMIIL HEKOHTEKCTyaJbHBIE MPUMEPBI PYCCKO-CEPOCKUX/XOP-
BaTCKHUX/OOIIHSLKIX (HE)COOTBETCTBHUI, KOTOPHIE ClIETyeT B KOHKPETHOM KOHTEKCTE
u B Oolee MMPOKOM MaTepHayie MPOBEPUTH, HACKOIBKO OHHM IOATBEPXKIAIOT WU
OIIPOBEPTAIOT IAHHYIO MEKbBS3BIKOBYIO aCHMMETPHIO.
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